Ban nhap

Gioi thi€u mgt nghién ciru cia Peter S. Du Ponceau (1760-1844), My,

vé ngdn ngir va chir Nom Pang Trong thé ky XIX

Mai Ba Triéu (Ngon ngir va sir gia, Bi)
Ng6 Thanh Nhan (Pai hoc New York, My)
Hoi nghi Quéc té vé chir Nom
Hué, 1-2 thang 6 nam 2006

Tom tit

Peter Stephen Du Ponceau (1760 — 1844), Hoi truong Hoi Triét Hoc Hoa Ky &
thanh phd Philadelphia (American Philosophical Society of Philadelphia) 1a mot
hoc gia danh tiéng chuyén nghién ciru nhan chung hoc, luat 1¢ hang hai va ngén
ngir cac bo toc ban xit My. Ong ciing tim hiéu vé Han tu va su lién hé vé ngon
ngir va chit viét giita 5 nudc Trung Hoa, Cao Ly, Nhat Ban, Viét Nam va Luu
Cau (quan dao cyc nam ctia Nhat: Ryu Kyu) 1a nhitng nudc c6 cling mot nén vin
hoa Han ty.

Qua quyén sach cua Trung uy Hai quan John White, Du Ponceau tim duoc va
nghién ciru toan by quyén tu dién hon 3.000 tir Viét-Latinh va 333 chit Hin-Nom
viét tay ctia Gido si Joseph Morrone tir dng William Fettyplace, giam ddc “Cong
ty Hang hai Pong An ¢ Salem” (East India Society at Salem). Ong cho in lai
trong phan Lexicon Cochin- -sinense Latinum (tr. 185-375) cua Ludn dn vé ban
chat va dic trung ciia hé chir viét Trung Hoa.

Du Ponceau da pha mot s6 ngd nhan dwong thoi vé tiéng va chir viét Trung, Nhat,
Cao ly, Luu Cau va Viét Nam.
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Du Ponceau cho rang chir Han khong phai 1a loai
biéu y (ideographic), khong phai la loai chit pho quat
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et g khoang 6 nghin. Ngugc voi thoi dy, ong cho ring

minh khip'  moai no'i honi hond e Nyghi.

Dong nhac Gido si Morrone ghi cao d¢ ctia thanh
diéu Pang Trong.

Pertoat, et i jammis— Adien, chit Han 1a chit biéu tir (lexigraphic).

i cau nguyén trén khung nhac (khoa sol) ciia Gido si
~. 10 cua 6 thanh Dang Trong: ngang (muc trung binh, la,
= 440 MHz) huyen (mi), sdc (ré), ngng (fa-mi-fa-sol), héi (la-si-d6-ré), ngd (sol-
la-si-d6). Pidc biét vao lic nay, thanh Aoi hoi cao hon thanh nga. Vi thanh nga



trong ban ghi khong chtra 4m tic hau va cao do gan bang thanh Aéi, md ta trén co
thé dan dén hai gia thuyét: (1) hai thanh /i va ngd bat dau nhap thanh mot, va (2)
hé thanh diéu ngir 4m va hé thanh diéu hinh thai hoc twong (mg nhau rd hon, gdm
3 thanh cao ngang-sdc-héi, va 3 thanh thap huyén-ning-nga.

Ve ngir phap, Du Ponceau di tiép thu mot sé diém quan trong nhu tinh don am
tiét, khong co bién thé ngit phap (inflections),... Ong Vlet “Tiéng Pang Ngoai
(Tonquinese) va Bang Trong (Cochin-Chinese) la hai thir tleng 6 quan hé chi em
v6i tiéng Trung Hoa, chiing khong nhing giong nhau vé goc cau tao (derivation,
phai sinh) cua tir, ma con gidng nhau vé tinh don am tiét va cau trac ngir phap
(grammatical structure); va hé biéu hinh (graphic system) cia ching rd rang
muon cua Trung Hoa.” Ong cling xac dinh tiéng Nhat va tiéng Luu Cau thudc
loai da am. Ong xé4c dinh vi tri dic biét ciia am tiét va mdi am tiét 1a mot tir.
Céch viét cic 4m tiét roi nhau khong phan anh ngit Am cua tir trong tiéng noi.
Theo Du Ponceau, mdi am tiét 1a mot tir, va mdi chit ghi mot am tiét. Ong cho
rang nguoi ta khong noi bang am tiét, ma nodi bang cau (sentences), hay “mot cum
phat &m” (masses of vocal sounds), va don vi la tir, gdm mot hay nhiéu am tiét.
Phén tir vung (tr. 145-184, va 10 trang chir Hin Nom) kém theo Ludn dn ching to
ong da nam bat dugc 333 tir Pang Trong.

A. Giéi thiéu

Tiéu sir
Peter Stephen Du Ponceau, sinh tai St-Martin de Ré, Phap, ngay 3 thang 6 nam 1760.

Thu¢ thiéu thoi, 6ng dd duoc gido huan trong cac tu vién Cong Gido dé sau nay tré thanh mot
gido si theo y nguyén ctia gia dinh. Nhung sau khi két thuc than hoc, 6ng da tir bo wéc vong nay
dé di theo mot thién hudng khéc thich hop v6i minh hon. Véi niang khiéu khac thudong vé Anh
ngir tir thoi hoc tro, 6ng P.S. Du Ponceau dén Hoa Ky vao do tudi 17 (1777) véi Nam tude Von
Steuben (Baron Von Steuben), dam trach chirc vu thu ky va tuy vién cho 6ng nay tai Valley
Forge.

Nam 1781, dang & cap bac Dai uy, 6ng phai xin tir chtc vi Iy do strc khoé. Sau do, 6ng cu tri tai
Philadelphia, chuyén nghién ctru vé luat thwong mai va 1ap mot van phong luat su tai day.

Nam 1791, 6ng dugc bau lam hoi vién Hoi Triét Hoc Hoa Ky (American Philosophical Society
of Philadelphia — APS) vé6i chic vu 13 thu ky cho Hoi dong Sir hoc va Vin hoc ctiia Hoi. Ong
cling 13 nguoi tién phong cho viéc thanh 1ap mot trung tdm nghién ctru dau tién vé ngdn ngit ciia
cac dan ban xtr chau My (Native American Indian Languages) truc thudc Hoi Triét Hoc nay.

Nam 1827, P.S. Du Ponceau tré thanh Hoi truong Hoi Triét Hoc Hoa Ky tai Philadelphia, 12 hoi
dau tién do Benjamin Franklin sang 1ap tai Hoa Ky tir nam 1743. Pong thoi Du Ponceau ciing 13
Vién truong Hoc vién: Hoi Athéne Hy lap ctia Thanh phd Philadelphia [Athenaeum of
Philadelphia] va Hoi St hoc cta Thanh phd Philadelphia [The Historical Society of
Pennsylvania], dng dam trach cac chirc vu nay cho dén khi 6ng qua doi.



Nam 1835, Ong da duoc Hoc vién Phép [Institut de France] trao ting giai Volney qua tic pham
“Luan an vé hé nglt phap ciia mot so sac tdc tai Bac My~ [Mémoire sur le systeme grammatical
des langues de quelques nations indiennes de |’Amérique du Nord).

Nam 1838, ong da cho xudt ban tic pham: “Ludn an vé ban chat va dic trung vé hé chir viét
Trung Hoa” [4 Dissertation on the nature and character of the Chinese system of writing]. Tac
pham nay, di dugc Hoi APS xuat ban, dugc xem 1a mot nghién ctru dau tién vé Han ty tai Hoa
Ky. Pic biét trong tac pham nay ong di dé cap riéng biét dén ngdn nglr x Pang Trong
[Cochinchinese language] 1a 1 trong 5 nudc (Trung Hoa, Nhat Ban, Cao Ly, Luu Cau va Viét
Nam) c6 cting mdt nén vin hoa Han ty, bang cach cho in lai toan bd tap tir dién viét tay (gom c6
trén 3.000 tr Viét-Latin va 333 chir Han N6m) do Gido si Joseph Morrone tang cho Trung uy
Hai quan Hoa Ky John White & Saigon trude khi éng nay trd vé Hoa Ky nam 1820. Ong viét:

“Nam 1819, hai chiéc tau bién roi cang Salem, Massachussetts, trén duong du hanh
thwong mai sang Bién Pong, va tiép xuc véi Dang Trong. D6 13, nhu nguoi ta bao, 13 hai
chiéc tau My dau tién ngugc song Pong Nai, va duong 14 co sao va vach trén bau troi
thanh phd Saigon. Trén mot chiéc c6 Trung uy John White thudc Hai quan Hoa Ky.
Trong thoi gian dung chan tai thu phd, 6ng lam quen véi Linh muc Joseph Morrone, nha
truyén gidao Y, nguodi da giao cho 6ng mdt mon qua 1a bang tir ngit n6i trén, mot bang co
chit Pang Trong va chir Phap, c6 333 tir, ¢6 tu dang kém theo; mot bang nita diy hon,
chit Pang Trong va La-tinh, viét theo loai chit cai trong tir dién, nhung khong kém theo
tu dang.” (trang 4).

La nudc méi gianh dugc doc 1ap khong 1au, dang phat trién dat dai vé hudng tay, ndi bo chua 6n
dinh, 6ng da c6 tim nhin qua Thai Binh Duong va thiét 1ap su hiéu biét chién lugce cia My. Ong
viét: “Hoa Ky s& c6 vinh dy 1a nudc dau tién xuat ban cac tu liéu nguyén gdc, ton trong ngdn
ngit xr Pang Trong, va gidi thiéu tiéng noéi ky thi ndy voi van dan thé gidi.” [The United States
will have the honor of being the first to publish authentic documents respecting the language of
Cochinchina, and introduce that curious idiom to the literary world] (trang 101).

Vi chirc vy 1a Hoi truong Hoi APS 1827-1844, 6ng da nghién ctru va phat trién rat nhicu dé tai
ve ngdn nglt hoc cho td1 ngay ong mat, ngay 01 thang 4 nam 1844.

Tém tit qua trinh hinh thanh Hdi Triét hoc Hoa Ky tai Philadelphia
(American Philosophical Society of Philadelphia, APS)

APS 12 mdt t6 chirc hoc thuat noi tiéng thé gidi nham phat huy hiéu biét vé khoa hoc va nhan vin
thong qua cac nghién ctru sau rong, hoi thao chuyén gia, xuat ban, tai liu thu vién va phat trién
cong dong.

APS duoc xem 13 hoc vién dau tién ctia Hoa Ky, da gitr mot vai trd quan trong cho nén van hoa
va tri thitc cia My hon 250 nam qua.

Nam 1743, Benjamin Franklin viét: “Gian kho dau tién dé 1ap nghiép trén manh dat méi nay da
két thuc tot dep, nho thé ma phan 16n cac dia phan di duoc an binh, c6 du diéu kién ranh ri dé
trau doi nghé thuat va hoan thién mot kho dit liéu chung vé kién thire”. Cha truong ctia ong vé
nén hoc thuat ciia Hoa Ky da trd thanh hién thyc tir nim ay.



Nam 1769, APS dugc thuc sy thanh 1ap, voi Vién Truong dau tién 1a B;njamin Franklin (tur
1769 dén 1790). Peter Stephen Du Ponceau 1a Vién Trudng tha 7 tir 1828 dén 1844.

APS gdm c6 cac vién si 1a bac si, luat su, gido su, thuong gia va hoc gia. APS con c6 cic vién si
danh tiéng nhu George Washington, John Adams, Thomas Jefferson (Vién Truéng thir 3, 1797—
1815), Alexander Hamilton, Thomas Paine, Benjamin Rush, James Madison va John Marshall
cling v6i mot s6 vién si danh tiéng nudc ngoai nhu Lafayette, Von Steuben. ..

APS di duoc xem la khuon mau cho cac hoc vién khac ciia My, va da thanh lap cac chuyén khoa
canh nong, hoa hoc va lich si. Tir thé ky 19, APS d3 quan tam dic biét dén nganh ngdn ngir,
nhan ching, dia chat, co sinh vat hoc, thién vin va khi twong. APS c¢6 cac thanh vién 1a bac hoc
noi tiéng nhu John J. Audubon, Robert Fulton, Charles Darwin, Thomas Edison, Alexander von
Humboldt, Louis Pasteur, Albert Einstein ... Nam 1789, hai nha bac hoc nir 1an dau tién duogc
bau lam vién si cta Vién 1a Cong chua Nga Dashkova (Chu tich Han 14m vién Hoang gia St.
Petersburg), Marie Curie ...

Hién nay APS dang c6 hon 700 thanh vién trén toan thé giéi, khoang 85% thuong tra tai Hoa
Ky. Trén 200 thanh vién cua Vién da doat giai Nobel (Nobel Prize).

APS d3 uy thac cho Uy ban Lich st va Van hoc [Historical and Literary Committee] xuat ban
tac pham: “Ludn an vé ban chat va dic trung vé hé chit viét Trung Hoa” (4 Dissertation on the
Nature and Character of the Chinese system of writing) cua Peter Stephen Du Ponceau, do nha
in M’cCarty and Davis, 171 Market Street, Philadelphia, nam 1838.

B. Vé Bing Tir vung Dang Trong Ném-Phdp va Tuw vi Dang Trong-Latinh

Du Ponceau in kém theo Ludn dn hai phu luc:

— mdt tap 333 tor Pang Trong cé ghi chit Nom, Phéap, va nho Lanh sy Phap de la Palun &
Richmond, tiéu bang Virginia, hoc tro cia Abel Remusat, gioi chit Han, cap tdc giup dan cac
chit Nom trung v6i chit Han, dan tiéng Anh, trude khi ong Palun nhan nhiém vy méi tai
Caracas, Venezuela.

— Mot tap hon 3.000 tir Pang Trong viét bang chit qudc ngit, khong bo diu, chua nghia chir La-
tinh.

Ong cho biét Trung uy John White khong néi ai 1a tic gia hai tai liéu ndy, ma chi ndi la do Gido
s1 'Y truong ldo Morrone, trao tay tai Saigon. Du Ponceau cho rang bang chit Ném kém theo
bang doi chiéu Nom-Phap 1a do chinh tay gido si Morrone viét va dich ra tiéng Phép khong troi
chay 1am, tuy Trung uy White noi gi4o si néi rat thao. Vi du chir ¥ khod ong ghi la claive, Du
Ponceau cho rang d6 1a chit la-tin clavis, va chir Phap dung 1a la clef. Du Ponceau xac nhéan chit
Pang Trong la-tinh ding 14 bi anh hudng cia chit B dao nha. Gido si con bj lang ting chit [
Bl con vit, ma gido si dich ra tiéng Phép 1a canard, nhung ty thdy khong chac ding nén ong kém
theo chit Y oca.



Ngoai nhirng chir viét Han Nom tay kho doc, nhiéu chit bi hong luc in lai,
va Lanh sy Palun cho dau “*” n6i khong doc dugc. Bang dbi chiéu con
c6 mot s6 dic diém vé cach viét ciia mot s6 chir thoi d6. O day, xin nhéc
—-— 1a Du Ponceau chi y dén su khac biét trong cach doc so véi tiéng Trung
7_& _%, hoa, mt s6 chir chi danh cho Pang Trong ma Trung hoa khong dung, va
mot sd chit tring ty dang nhung nghia hoidc cach doc hoan toan khac.

No. | Cochinchinese. Chinese.
1. | Troi. * This character is formed out of two Chinese

— Les Cieux. characters; the four strokes at the top are the
4 o> 17’6 The Chinese character tien, heaven [G. 1798]; the
: Heavens. three lower ones are the character chang, which

means above, superior. [G. 7. Thus it might be
I read in Chinese Tien-chang, Heaven above.]
M. Klaproth (Asia Polygl. 369) writes this word [in

= YE the Anamitie language] bloei.
i ol

2. | Dui chua A. Chinese fe, virtus, beneficium. G. 2719.
troi. [The first syllable dui, according to the
Dieu. Cochinchinese and Latin Dictionary which
God. follows, is generic for all the virtues. Thus, Dui
- lin, faith; dui cau bang, justice, &c. It is also
3{ IﬁE used as an adjective for most excellent.]
The second syllable is represented by the Chinese
'E;LS ;{ character tchu, dominus, (G. 35,) and has the
i i same signification.
For the third syllable #roi, see above, No. 1.
p 8 [Thus God is called “the most excellent Lord of
heaven.”]
The Court of Rome has decided that thian or tien
7: -.E tchu (the Sovereign of heaven) is the most
\ / suitable way for expressing in Chinese the idea
N of God.
% E% ):)2( Theological expr@ssions in thig Vocabulary may be
P generally considered as devised by Europeans.

Ong nhan xét ngay theo bang tir cia Gido si Morrone rang ngudi Pang Trong dung chir Han dé
ghi lai 4m thanh, va cha y dén phan 4m hon 1a phan nghia. Vi du, chit 7 swong, tiéng Han nghia
nhu gia: “hoi nuéc dong gan mit dat” (frost; crystallized; candied); chit X, qua (hdém qua) muon
chit Han ¥, qua (giao); 14y chit Han 4> kim (vang) 1am chir kim (cay kim); 14y chit # chdt (cim:
fetters, shackles, handcuffs) dung cho chir # chudi, v.v. Ddi voi Du Ponceau, rd rang chit Pang
Trong dung chit Han dé ghi 4m thanh.

Du Ponceau viét nguoi Pang Trong phén biét chir Nho va chit Nom. Ong coi ndém (na) trong
tieng Dang Trong khong khac gi ngudi Y trong qua khir goi tiéng Y 1a ndm na, dan da so voi La-



tinh. Nguoi Pang Trong goi chit Nho 1a chir ciia gidi tri thitc. Ho goi cach doc ay 1a Han-Viét
“Sinico-annamitici”’. Nguoi c¢6 hoc biét ca Han-Viét lan thuan Viét. Va s¢ di nhiéu nude ving
bong A dung chir Han gan giong nhau 1a boi vi sach vo, gido duc va quan h¢ su than.

Trung uy White goi gido si Pigneaux 1a Hong y Adran, nham 13n tén cla gido phan véi tén cua
nguoi. Cau chuyén 6ng ghi lai that 1a hing thu:

“Khi ¢6 cudc phan loan [1774], trong triéu dinh c6 mot gido si Phéap tén 1a Adran, tu
goi minh la sir gia Toa Thanh [apostolzc vicar] & Pang Trong. Puc vua coi ngai that
trong vong, dén ndi giao con trai nbi doi cia minh cho ngudi day db. Sau khi dep
loan xong, giam muc tr¢ thanh tién tri va 1a quén su cta dirc vua. Dudi sy cham soc
clia ngai, dat nudc Ay tré nén thinh vuong; va trong vong mot thoi gian ngan sau hoa
binh, ngai da thiét 1ap mo mudi, m¢ duong, ban thudng cho viée phat trién san xuat
tam to, khai khan dat hoang dé trong mia, thanh lap cac noi san xuat hic in (pitch),
nhua (tar), col6fan (rosin), v.v. khai thac mo sit; thiét 1ap 10 luyén kim loai va 10 duc
dé 1am dai bac. Ngai Adran dich ra tiéng Onam [An Nam] mot hé thong chién thuat
quan sy Au chau, dé sir dung trong quan d6i. Cac loai hoa luc hai quéan ciing duoc
thiét 1ap, va mot luc luong hai quan to 16n, chu yéu 1a dong va trang bi tau chién [gun
boats], tau galé [galleys], v.v. Dudi sy giam dbc ciia ngai, hé théng tu phap duoc cai
t6; xoa bo nhiéu loai hinh phat khoéng tuong xtmg nhau kém theo bd luat. Ngai thlet
1ap hé thong truong cong, va bat budc phu huynh phai giri con di hoc tir ndm 4 tuoi.
Ngai cho soan thao quy dinh thuong mai; xay cau; khién cho phao n6i va mbc bién
dit vao nhimg noi nguy hiém trén ven bién, va bat dau lam ban d6 dia hinh & cac bén
cang va vinh trong yéu. ST quan hai quan dugc nguoi Phap huan luyén vé chién thuat
hai chién; quan ddi duoc phan chia theo doan; thiét 1ap cac trudng quan sy, va cac si
quan dugc huan luyén khoa hoc phdo binh. Tiéc thay cho dat nudc dy, ngai Adran
mat ngay sau do; va theo ngai nhiéu phat trién toan dién cua luat phap, dinh ché, va
nghi dinh do ngai dé ra ciing tan theo.” [xem John White, Voyage to the China Seas,
tr. 89, 93. Boston Edition]

Theo Du Ponceau, tr. 100, n6i vé quyén Tw vi Pang Trong—La-tinh (Lexicon Cochin-Sinense
Latinum ad usum missionum. A R.P. Josepho Maria Morrone, Catholice Romana Ecclesie
Missionum in Cochin-Sina, kém theo) tin rang 13 ban thao duy nhit ciia mot ngudi nao d6. Ong
Jaquet viét nhu sau:

“Vé quyén Tu vi s6 2, toi khong tin 12 do Cha Morrone soan thao. Hon 2 thé ky qua, mot
quyén T vi { Dang Trong—La-tinh trong ndi bo truyén giao ¢ Dang Trong, khong c6 chir
Han, ma m01 gido si déu sao lai mot ban khi dat chan dén gido xu, va ghi thém nhan xét
ctia minh, néu c6 kha nang. Nhu thé ¢6 nhiéu ban sao, khac nhau vé chi tiét, nhung c6
cing mot co sd cong trinh chung. Vi Gidm muc ndi tiéng dia phan Adran, Ngai
Pigneaux, khoi xuéng, khoang 50 nam trudc do, viée bién soan thu thap tit ca cac bang
tr vyng thanh mot, dé mong thanh tip Tir dién Vién Han ldm cia Pang Trong
[Dictionnaire de I’Academie of Cochinchina]. Trong thoi gian 14 nam, tham gia vao
cong viéc Ay, va soan thao cung lac mot tuy vi Pang Trong va La-tinh, va viét ngit phap
cho thir tiéng dy. Cac cong trinh cta ngai, chua in, sau d6 duoc trinh bay cho Hoi A chau
hoc tai Calcutta, v&i dé nghi moi chinh quyén Anh tai An d6 xuat ban, do Cong ty Pong
An chi tra, tai nha in & Penang hay ¢ Calcutta. Sau dot thoi gian dai thuong luong, chinh



phii [Anh & An d9] cho Cong ty Pong An biét viéc ho tir chdi dam nhan xuét ban, mac du
chi ton ¢6 1.200 rupi. Pon ndp cho Uy ban Dich thuat tai Luan don da giri ngay sau do
nhung chua c6 két qua.”

Sau do, Tap chi Hoi A chdu hoc [Journal of the Asiatic Society] & Luan don, thang giéng 1836,
tr. 54, viét: “Mot buc thu tir St gia Toa Thanh ¢ Dang Trong da duoc doc, dé nghi Hoi chuyén
mau Ty vi clia Ngai, ma ngai tiéc rang khong in dugc tai Calcutta, cho quy dich thuat Vién Pong
tai Anh qudc, phong khi co quan iy ¢6 ¥ mudn chi tri [patronize] viéc xuat ban.”

Du Ponceau viét tiép, tr. 101:

“Tir 46 dén nay khong nghe tin gi tiép vé viéc nay; va e rang don nay ciing khong thanh
cong nhu 1an trude. Do d6, Hoa Ky s& c6 vinh dy 1 nude dau tién xuat ban cac tu liéu
nguyén gdc, ton trong ngdn ngit xit Pang Trong, va gidi thiéu tiéng néi ky thu nay voi
van dan thé gioi.

Xuat ban nay s& khong that bai trong trong viéc gdy hung khoi ¢ khu vuce dia cau khac.
Chau Au khong co quyén nao vé tleng bang Trong, ngoai trir quyen Tu vi Viét-Bo-La
cia Linh myc De Rhodes ma t61 da nhic toi, va quyén ay rat hlem Tleng Viét duge ghi
lai trong ay 1a tiéng Pang Ngoai, ma c6 1& co ly do dé tin rang tiéng iy khong khac may
voi t1eng Dang Trong. Trung uy White g01 tiéng Pang Trong 1a Onam, ma nguoi ta van
biét dén qua tir Pang Ngoai; va 6ng goi 14 co Pang Trong 1a ¢ Onamese. Nhiing tir
tiéng Viét do Ong Klaproth trong quyén Asia Polyglotta [Chau A Pa ngit], toan 1a tiéng
Dang Trong.

Cling nén nhic 1a khoang 200 nam trude, Bang Ngoai xam chiém Pang Trong, va danh
dudi dan ban xir di khoi nude ay; va ciing nén nhic, 1a gdc cia dan dinh cu hién nay.
Nhu thé, ngdn ngir phai rat gan nhau, néu khong néi hoan toan 1a mot.”

Tw vi Pang Trong—Latinh, tuy ban chinh cta Gido si Morrone, nham muc dich gitip céc gido si
dich va st dung thuan thuc nhfrpg khai niém Cong giéo~sang tieng Viét, c6 danh dau thanh,
nhung khi APS in lai, khong in dau thanh. Tuy thé 7w vi van con gitt vé doc ddo cua nd. Vi du:

BEO [béo], herba in superficie aque nata, pascendis porcis apta. Xem ng ta nhu cai beo
bat vay, deprimere alios ad infinum gradum. Re nhu beo, quod est valde vile.

BEO [béo], chim cheo beo, avicula quadam qua tempore @stivo circa auroram cantillare
solet. (tr. 195)

Chung ta thdy Ti vi cht ¥ dén nhitng cum thong dung nhu chim chéo béo, ré nhu béo,...

Mol [moi], invitare. D.C.B. moi ng ta vao nuoc thien dang, sao le co it nguoi nghe, Deus
invitat omnes ad regnum ccelorum; sed pauci audiunt ejus verba. Moi ou ba ou vai
moi gio moi chap, invitare progenitors mortuos ad convivial parentalia. Moi thay phu
thuy chua chung, vocare mago ut per sua veneficia sanent. (tr. 291)

Mou [mdng], mou tren bloi, signum in ccelo. Mou tre, arundo pullulans. Chet cut mou,
mori sine filio. (tr. 292)

Nhitng quan tdm vé dao trong nhitng cau can thiét hang ngay cho cac giao si nhw, Pirc Chiia Bloi
[D.C.B.] moi nguoi ta vao nudc thién dang, sao lé co it nguoi nghe [chu y chit “ng” trong “ng
ta” nguoi ta va ‘“nguoi” trong it nguoi nghe], “ou ba ou vai”’ cho cum ong ba ong vdi, va “mou



tren bloi” cho cum mong trén troi, “mou tre” cho mong tre, va “chet cut mou” cho cum chét cut
mong. Luc in, c6 1€ cling mat ca nhitng dau chi phy am mii.

SoM [sém], mature, mane. Som muon, vel kip chay, ocyus serius. Chay kip ta se den
truoc toa D.C.J. phan xet, serius ocyus omnes veniemus ante tribunal Christi
judicantis. Con som, adhus nondum venit tempus. Som mai, cras mane. Lua som,
frugis preecox. Khi con som lam chua sung, multo anté lucis adventum.

C6 khi ¢ thé doan dugc “som muon” sém mudn, “kip chay” kip chay, “chay kip ta se den truoc
toa D.C.J. phan xet” chay kip ta sé dén trude toa Pire Chila Jésu phdan xét, “som mai” sém mai,
“lua som” liia sém, ... Nhung “khi com som lam chua sung” doc 13 khi con sém lam chua sing?
Va doan sau day kho dodn, nhu “giau som” gidu som [?], nhung c6 thé tai tao dugc, nhu cum
“cho som” ché sém, “rau ria som sam” rdu ria som sam. Con cum “giau som” gidu som, c6 phai
“som nguoi hon som cua” 1a som nguwoi hon som cua chang?

Som nguoi hon som cua, multitudo hominum melior est mutitudine divitiarum. Giau
som, valde dives.

Som lai, macie confectus; macerrimus.
SoM, cho som, canis hirsutus. Rau ria som sam, homo maxime barbatus. (tr. 337)

Cung 3 chir cai “som”, Nam Viét—Dwong Hiép tw vi cua Taberd chi cho:

,@b Sém, mature; precox.
g‘.’K hom —, diu noctuque.
ii — | — mai, summo mane.
f — | — khuya, die et nocte.
— }}:r chét —, mature vita excedere.
— ﬁ% lua —, oriza matura.

Piéu trén cho thiy tu vi Pang Trong do Du Ponceau in lai ¢6 nhiéu gia tri lich s quan trong
dang chiiy. Chung t6i dang co gang tim hai ban trén ctia gido si Joseph Morrone.

C. Giéi thi¢u cac nét chinh nhén xét ciia Du Ponceau vé ngon ngir Pang Trong

Pai thé, luan 4n Du Ponceau trinh bay quan diém ctia minh nguoc lai véi quan diém thong tri ciia
chau Au vé chit Han lic 4y. Nhimg chuyén gia tiéng Trung hoa va tang 16p tri thirc Trung hoa,
trudc tién 1a cac nha truyén gido Ki-t0, sau d6 1 Tin lanh déu dong thanh biéu t6 long than phuc
mot “ky quan” chir Han. Ho cho rang chit Han 1a thtr chir dung ¢ Trung qudc, ma ho goi 1a ngén
ngir viét (d6i lai voi ngdn ngir néi)—Ia loai ngdn ngit nhin truyén, hoan toan doc 1ap vai tiéng
noi, va, khong qua trung gian cua tir. Chit Han biéu dat y tudng tir thi gidc dén thang tri 6c. Ho
ding cac tir dep la lung nhu “vé tiéng noi” [peindre la parole] hay “ndi bang mat” [parler aux
yeux]. Bang chimng 14 Nhat, Cao ly, Bang Trong, va cac nudc khac trong ving co thé doc sach
Trung hoa ma khong can biét tiéng Trung hoa. Boi the ho méi goi 1a chit biéu y [ideographic),

dbi lai v6i chit biéu am [phonographic] cho chit am tiét [syllabic] hay hé chit cai [la-tinh]. Va



theo da Iy luan ay, nguoi ta ty dan dén maot cau hoi tai hoa: tiéng Trung hoa va “ngén ngir viét”
Trung hoa, cai nao c6 trudc? Nhung chua ai ddm xac dinh 1a ngon ngit viét Trung hoa co trude.
Hoac di, ngdn ngir viét co6 trude dan tdi viée sang tac ra tieng Trung hoa.

Linh myc Cibot, nha truyen gido Phap, viét tir Bic Kinh, véi but hi¢u Cha Ko, dong Tén Trung
hoa, mot bai xa luan vé nét ¢o cta nude Trung hoa, trong quyén dau “Mémoires concernant les
Chinois™:

“Chit Trung hoa gém c6 cac d4u hiéu va hinh anh, va cac du hiéu va hinh anh

nay khong kém theo 4m, dudng nhu doc duge bang moi ngdn ngir. Ching tip

thanh mot loai tranh tri thic, dai sb siéu hinh hay ly tudng, buc tranh nay trmh

bay ¥ tudng, va biéu thi chung bang loai 4m ti, bing quan hé, biang quy udc, v.v.'

Vi du 6ng Fréret, thanh vién wu td ciaVién Han 1am Chir viét va Van chuong viét:
“Chir Han 1a dau hiéu tryc quan ctia y ma chir biéu thi. Ngudi ta co thé nghi ngay
d6 1a hé chir viét danh cho nguoi cam, khong biét dung ngdn ngit... Giéng nhu &
Trung hoa, chit viét 4y ding chung cho moi ngudi dan trong nudc rong 16n nay,
no6i cac phuong ngir rat khac nhau, nhung cho ca dan Nhat, Pang Ngoai va Pang
Trong, c6 ngdn ngit hoan toan khac han tiéng Trung hoa.”

Nhitng hoc gia Au chau, ké ca Phap, ltic y cho rang chir viét loai Han, trong mot thoi gian ngan,
1a chir viét loai “twong hinh” [hieroglyphic] cua Ai cép, vi lac ay chir Ai cap ciing dugc goi la
“bicu y” [ideographic], nhung ngay sau d6 da duogc dieu chinh lai.

Quan diém théng tri Au chau thoi Ay ty nhién dan t6i quan diém chit Han 1a ngdn ngit viét phd
quat [pasigraphic language universal written language] chd y thang vao tri 6¢ con nguoi, ma ai
trén thé gidi cling “hiéu” giéng nhau nhu h¢ thong sO va cac dau hiéu dai s hoc. Mot sb giao si
con di xa hon nita, ho mo wéc “ngdn ngir viét” Trung hoa truyén ba moi noi trén thé gidi, nhu
thé sau khi dich kinh Tan Uéc ra “ngdn ngit viét” Trung hoa, moi nudc déu “nhin hiéu” duoc
bang mat, khong can doc ra tiéng cac chit ay, nhu Abel Remusat viét trong Ludn vin vé ngén
ngit va van chuong Trung hoa.

Du Ponceau cho rang chit Han khong phai 14 chit “biéu ¥ [ideographic], mdi chir khong biéu thi
mot ¥ ma biéu thi mot tir. Do d6, ong dit tén 1a chit “biéu tir” [lexigraphic, logographic]. Ong
cho rang khong co chit viét nao 1a chir “biéu y”. Chit viét bao gio ciing ghi lai am thanh cua
ngdn ngit, khong phai nghia hay y ctia ngdn ngir. Va moi thi chir viét trén thé gidi co thé biéu
thi nhiing thanh phan ctia ngdn ngi, nhu tir (goi Ia chit “biéu tir” [lexigraphic]), tiéng (goi 1a chit
“am tiét” [syllabic]), hay am vi don gian (goi 14 chit cai [elementary]). Loai chit “biéu tir” nhu

' Il (les characters Chinois) sont composes de symbols et d’images ne tenant a aucun son, peuvent étre
lus dans tous les langues, et forment une sorte de peinture intellectuelle, d’algebre métaphysique et
ideale, qui rend les pensées, et les représente par analogie, par relation, par convention, &c, (p.22).

2 “Les caractéres Chinois sont signes immediate des idées qu’ils exprime. On dirait que cette écriture
aurait été par des muets qui ignorant l’'usage des paroles... C’est la meme chose a la Chine, [’écriture est
non seulement commune a tous les peoples de ce grand pays, qui parlent des dialects tres différents, mais
encore au Japonais, aux Tonquinois, aux Cochinchinois, dont les langues sont totalement distinguées de
Chinois.” trong Réflexions sur les principes généraux de [’art d’écrire, &c. par M. Fréret, in the Memoirs
of the Academy of Inscriptions and Belles Lettres, vol. vi. p. 609.



chit Han khong thé ghi lai chir da am c6 bién tudng hinh théi [inflexion]. Ngudi Nhat hay Luu
Cau c6 ngdn ngir da tiét va bién thé ngir phap c6 thé dung chir Han nhung khong thé hiéu ngudi
Trung qudc néi gi, va phai hoc. Nhiing dan toc don am tiét khac dung chitr Han c6 thé hiéu chir
Han nhu 14 chir “biéu tr” ma khong can biét tiéng Trung.

Trong phan Gidi thiéu, ong binh luan luc thw cia hoc gia nguoi Trung hoa ma cac hoc gia
phuong Ty ghi lai, nhu Morrison va Remusat, dé xem xét luan diém “ngén ngir viét”:

a. Twong hinh — Ong Remusat goi 1a chit biéu thi hinh dang cta sy vat nhin thiy dugc, nhu
Hnhat, A nguyét, \ nhan, % ma, 1| son, H muc, ¥ nhi, v.v. nhung trén thuc té cach
tao chir nay chir 1a khé tim ra déu vét clia qua trinh, va néu di xay ra trong qua kh, thi
da lau khong ai con dung nira. Hon nita, nguoi ta chi con tim duoc vai vi du ma théi. Do
d6, khong thé coi cach tao chit tugng hinh 12 “biéu y”.

b. Chi sy — vi du cling c6 it, nhu — nhdt, = nhi, = tam, v.v. gém nhiing vach nam thay vi
nhimng vach dimg nhu s6 La ma I, 1L, I1L,... va | thuwong, T ha, ' trung. Nhung s6 chi
nay ciing khong nhiéu va khong con tao méi. Du Ponceau cho rang danh sach chir qua
ngan, da dong cing, khong san sinh, dé goi 1a “biéu y”.

c. Chuyén chii —biéu thi sy vat nguoc lai, nhu % td, 45 hitu, I ldp, v.v. nhung ty Remusat
xéac nhan cling rat it “trés peu considérablement’.

d. Gid td — phép muon mot chit co san, thing nghia triru twong, nhu K gia trong Iy gia, F
thi trong thuy thi, % duong, B W dong tay, % 1 kim ¢é, X 3% huynh d@é, ... cho chi
dén X ching hay W tong, cung v6i phuong phap chuyén tir loai tir danh sang dong.

e. Hgi ¥ — gop nghia cta hai chit ¢6 san dé 1am chit méi. Du Ponceau cho rang chi c6 cach
ndy va hinh thanh 13 that sy dang ban. Nhitng chit nhu B mink (nhat nguyét), "8 minh
(khau diéu), fll tién (nhan son), % phu (nit choi), [ van (mén nhi), 78 18 (thuy muc), v.v.
Du Ponceau coi day 1a cach tao chit quan trong cua loai chir viét nay. Ching gdm 214 bd
cong voi toan b kho chir. Tuy nhién, cach cong nghia nao trong ngdn ngit cling vap phai
mo ho clia “cong nghia”.

f.  Hinh thanh — ding mot bd hay mot chit c6 san lam nghia phu, va mot chit khac lam am
pht. Du Ponceau goi nghia phu 1 catch words dé huéng nghia, “don bat” nghia, cta chi
m&i vao nghia minh muén. Du Ponceau ldy vi du # tan gdm bd *" thdo va am #j tan.

Vi hai cach tao chir sinh dong sau cung, Du Ponceau két luan chir Han dai thé van 1a chit viét ghi
am cua ngdn ngit, chir khong phai la loai * ngon ngu viét” khong thong qua 4m thanh ma chuyén
y thang dén nhan thirc cua con nguoi. Ong goi “nghia phu” 1a mot loai loai tir (classifier). Ong
ly vi du trong tiéng Anh nguoi ta c6 thé ghép tir time va piece dé thanh time piece (d6ng ho),
twa nhu chir I 147 gdm H nhdt, + thé va <1 thon. Nhung khi nhin chir I 47, khong ai con nghi
“mat troi do trén mat dat”, twong ty nhu cac tir trong tiéng Anh Bridewell (nha tii, khong dinh
dang gi dén c6 dau bride hay khoé manh well), ship hand (thuy thu, khong dinh dang gi dén ban
tay hand). Phan tich tu nguyén (etymography) tim ra cach ciu tao va lich sir cau tao chir 1a cong
tac cila cac nha ty dién hoc Trung Hoa, tya nhur cac nha tir nguyén trong cac thir tiéng Au chau.



Ong dung chit element, thanh t6, dé chi nhitng bd phan cdu thanh mot sy vat. Thanh t co ban
nhat cua chir viét la-tinh 1a chit cai, nhung cling phai ké céac thanh t6 16n hon nhu tiéng (am tict),
tir va cau la nhiing don vi tiéng noi. Thanh to nho nhat goi 1a thanh to co ban, prima elementa.

Ong trich Abel Remusat trong quyén “Van pham Trung hoa” trang 33, noi, tiéng Trung hoa ¢6
450 am tiét, va néu thém thanh diéu, 1én dén 1.203. S6 chit ma ong tinh duoc 1a 33.000, va ¢
ngudi ndi 1én dén 80.000. Ts. Marshman cho con s6 31.214 trong tu dién ciia vua.” Du Ponceau
lay vi du tir dong am trong tleng Anh, fain, fane, va feign dé cho thdy vi sao ¢6 3 chit ma chi o 1
am /fsn/ S6 am tiét trong tleng Trung Hoa va cac thu tiéng Pong A c6 giéi han vai nghin,
nhung sb chir nhiéu hon sb am tiét rat xa.

Trong Phan II, Du Ponceau nhan xét rang tiéng Trung hoa dai thé 14 don tiét. Trong ngdn ngi,
cac am tiét c6 thé phat ra lién tuc nhu welcome, welfare, bienfait, hay rdi nhau nhu well done,
well make, C’est bien fait. Khi ndi nhanh, chiing lién nhau, va ta chi biét chiing roi nhau khi viét
xubng. Khi noi, tiéng Trung hoa la da tiét hay don tiét, khong quan trong, ta chi can biét mdi 4m
tiét 1a mot tir (tr. 19), mdi tir c6 it nhat mot chir dai dién cho nd, va mdi chit biéu thi mot am tiét.
Céch viét cac am tiét roi nhau khong phan anh ngit Am cia tir trong tiéng noi.

V& ngit phap, Du Ponceau néi rat it, nhung da tiép thu mot sé diém quan trong nhu tinh don 4m
tiét, khong c6 bién thé ngit phap (inflections),.. . Ong viét: “Tiéng Pang Ngoai (Tonquinese) va
bang Trong (Cochin-Chinese) 1a hai thi tiéng co6 quan hé chi em véi tiéng Trung Hoa, ching
khong nhiing giong nhau vé gbc cau tao (derivation, phai sinh) ctia tir, ma con giéng nhau vé
tinh don am tiét va cau triic ngit phap (grammatzcal structure); va hé bleu hinh (graphic system)
cua ching rd rang muon cua Trung Hoa.” Ong xéc dinh tiéng Nhat va tleng Luu Cau thudc loai
da am. Ong xéc dinh vi tri dic biét ciia Am tiét trong ngdn ngit va mdi am tiét 1a mot tr.

Nhiing tién dé cia Du Ponceau vé chit Han van con gia tri dén ngay nay: ban chat cia chir Han
dai thé ghi tiéng ndi va dac trung la ghi am tiét.

D. Vé thanh di¢u tiéng Viét thé ky XIX

Gi4o si Morrone c6 gang ghi lai 4m thanh tiéng Pang Trong trén khung nhac Au chau, nhung
Pai sit Palun khong in lai va cho rang d tir 1au khong ai c6 thé ghi lai phat Am cia mot thir tiéng
bang ndt nhac, va udng cong trinh bay su twong dong giita hai hé thong khong hé co diém chung.
Chung to1 nghT Lanh sy de la Palun c6 diém dung, nhung c6 diém chua hiéu Gido si Morrone.
Khung nhac ai cling biét dung 1a khong thé ghi lai tiéng noi, nhung né van c6 muc tiéu chinh gh1
lai cao do cua tiéng hat hay nhac cu, nhung doc 1ap voi am sac. May ma Pickering in lai, néu
khong chiing ta ciing khong ¢ dip nhin thay ching.

3 86 chit giap c¢bt van cho dén nay tim dugc khoang 5.000, nhung c6 thé con nhiéu hon chua tim hét. Tu
dién Dong Han 5t X RS Thuyét van gidi tw do #F1E Haa Thén soan, ¢6 9.353 chit. Khang Hi tw dién
chtta 46.964 chix. Hdn ngit dai ty dién, nha xuat ban HO Bac, Tir Xuyén, in ndm 1986 c6 hon 56.000 chi.
S6 chit thong dung nhat chi c6 2.500, va thém 1.000 chit thong dung nhi. Mot hoc sinh trung hoc can biét
3.500 chir thong dung nhét (theo f)ﬁ‘,ﬁﬂ%ﬁ'ﬁﬂ?% Hién dai Han ngit thuong dung tu biéu do uy ban
ngdn ngit qudc gia va uy ban gido duc qudc gia soan nam 1987).



Bai cau nguyén dugc Gido si Morrone ghi
o o N lai trén khung nhac (khoa sol) d6 cao cua
%F'__"“_ Tt — ii.‘__ #2_ 6 thanh Dang Trong:
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d6 cua thanh di¢u Pang Trong:

(1) thanh ngang ¢ muc trung binh la; (la; = 440 MHz),

(2) thanh huyen & cao do mi, thap nhat;

(3) thanh sac ¢ cao d0 ré, cao hon thanh ngang, nhung khong ghi luét cao do tur la; 1én ré.
Theo tdi trén dong nhac, tuy khong ghi, nhung khong thiéu. Vi du 3 chir ddu “toi udc
a0”, cao do ludt ty nhién tir la; 16i 18n ré wée, va ha (ludt) xudng lai la; ao.

(4) thanh ngng luét triing fa-mi-fa-sol.

(5) thanh hoi 16t 1én tir la-si-do-ré.

(6) thanh nga ludt 1én tir sol-la-si-do.

Céch ghi nhac & trén cho thay thanh huyén dbi véi thanh sdc (¢ hai bién cao va thip nhat) va
thanh ngang khong phai la thanh cao ma chi la thanh trung binh chuan.

Dic biét vao lac nay, thanh Aoi hoi cao hqn thanh ngd. Vi ndt nhac khong thé ghi lai co sat
thanh mon (glottis) cua thanh ngd nén bi mat di mot nét khac biét quan trong gitta hai thanh /oi-
ngd.

Tuy nhién cao d6 ctia thanh ngd gan bang thanh Adi, mo ta trén c6 thé dan dén hai gia thuyét:

(1) hai thanh héi va ngd bat dau nhap thanh mot. Ngay nay, cac phuong ngit Pang Trong
déu chuyén ngd sang héi va mat han co sat thanh mon. Béang ghi dong nhac ¢ trén cho ta
thém mot ctr liéu vé thanh diéu phuong ngit lich str; va

(2) hé thanh diéu ngir 4m va hé thanh diéu hinh thai hoc twong tmg nhau rd hon, gdm 3 thanh
cao ngang-sdac-hoi, va 3 thanh thap huyén-ndng-nga.

E. Két luin

Nghién ctru ciia Du Ponceau va Hoi APS cho thiy sy quan tdm ctua My ddi véi Pong A trong
nhitng ngay dau 1ap qudc, v6i cai nhin cta cac vi tong thong 1ap quéc My. Qua tu lidu vé tiéng
Dang Trong, Du Ponceau ciing cho thiy tim nhin ngon ngit hoc ctia My di bat dau hinh thanh va
16n manh. Ong d4 nhin ra ban chét biéu am cua chit Han, bac bo quan diém chit “biéu ¥, va dic
trung chir Han 1a chir ghi am tiét, don am, v&i cach cdu tao gdm nhiéu thanh phan, gdm bo va



nhimng chit co ban dé tao thanh mot khéi 16n cac chir khac dong am. Ong di chi dung quan hé
ctia cac nuéc Trung Hoa, Cao Ly, Pang Trong, Nhat va Luu Cau 1a nhitng x& dung chit Han.
Tuy khong chuyén vé Han hoc hay tiéng Pang Trong, vi thé 6ng cho rang tiéng Pang Trong va
tiéng Trung Hoa c6 quan hé v6i nhau, nhung chinh Ludn dn da cé nhiing déng gép quan trong
trong cach nhin ban chat, dic trung cta chir viét néi chung, chit Han noi riéng, va vai tro cia no
dbi voi ngdn ngir mot cach nguyén tic va thau dao.
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